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Arvin-Lamont 

Notes: 

AD = Air District, DA = Distrito del Aire 

DPR = Department of Pesticide Regulation, Departamento de Regulaciones de Pesticidas 

March 25, 2026  25 de marzo de 2026 

AB 617 Community Steering Committee Meeting #58  Action Items 
Artículos de Acción de la Reunión #58 del Comité Directivo de la Comunidad AB 617 

 
# Action Item 

 
 
Artículo de Acción 

Who is 
Responsible 
 
Quién es 
Responsable 

Status 
 
 
Estado 

Outcome 
 
 
Conclusión 

1 Air District to provide an overview of District 
Stationary Source regulations that have been modified 
by the federal government. 
 
El Distrito del Aire ofrecerá una descripción general de 
las regulaciones de Fuentes Estacionarias del Distrito 
que han sido modificadas por el gobierno federal. 
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2 CSC to report any concerns to CARB about: idling, to 
deploy a PEAQS event to check that trucks traveling in 
the boundary are in compliance with the CARB 
regulations. 
El Comité reportará cualquier inquietud a la Junta de 
Recursos del Aire de California sobre: dejar el motor 
encendido mientras estacionado, para desplegar un 
evento de PEAQS para verificar que los camiones que 
circulan dentro del límite cumplan con las regulaciones 
de CARB. 

   

3 CARB to investigate if its possible to set up 
PEAQs on El Camino Real in Arvin. 

La Junta de Recursos del Aire de California  investigará 
si es posible establecer PEAQS en El Camino Real en 
Arvin. 

   

4 CARB to follow up with feasibility of having a joint Air 
District and CARB violation tracker  
 

La Junta de Recursos del Aire de California dará 
seguimiento a la viabilidad de contar con un sistema 
conjunto de seguimiento de infracciones entre el 
Distrito del Aire y CARB. 
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5 Air District and CARB to collaborate with CalGEM to 
follow up on CSC concerns related to pipelines 
underneath CSC resident housing in the boundary. 
 
El Distrito del Aire y la Junta de Recursos del Aire de 
California colaborarán con CalGEM para dar 
seguimiento a las inquietudes del Comité relacionadas 
con las tuberías ubicadas debajo de las viviendas de los 
residentes dentro de los límites. 

 

   

 

 

 

 

 

 

 


